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Önsöz

Ahmedî şüphesiz ki kurucu şair olması dolayısıyla Divan Edebiyatının en önemli şa-
irlerinden biridir. Şairin en önemli iki eseri olan Dîvân ve İskender-nâme başta olmak 
üzere bütün eserleri münferit olarak müstakil çalışmalara konu olmuştur. Ahmedî’nin 
şairliğinin yanında aynı zamanda iyi bir alim olmasının da etkisiyle bahsi geçen 
araştırmalar sadece edebiyat alanıyla sınırlı kalmamış, şair, tarih ve tıp alanlarında 
da akademik çalışmaların konusu haline gelmiştir. Ancak bütün bu çalışmalar içeri-
sinde Ahmedî’nin hayatına dair temel noktaları aydınlatan bilgiler yerine, birbirinden 
kopya edilen ve var olan bilgi karmaşasını daha da derinleştiren bilgilere ve çıkarım-
lara yer verilmiştir. Bu karmaşa öyle bir boyuttadır ki şairin doğum/ölüm tarihleri ve 
yerleri bir kenara, eserlerinin tam listesi ve hatta adının bile tam hali bilinemeyecek 
duruma gelmiştir. Aynı şekilde bütün bu akademik çalışmalara rağmen Ahmedî’nin 
şairlik kabiliyetinin kanıtı ve Divan Edebiyatı geleneğinin dayanak noktası sayılabi-
lecek Dîvân’ının da tam bir metni bugüne kadar ortaya konamamıştır.

75’i kaside, 2’si tercî-i bend, 8’i terkîb-i bend, 1’i muhammes, 778’i gazel olmak 
üzere toplamda 864 şiir, 9110 beyitten ve Ahmedî ile ilgili yapılan araştırmalar so-
nucu tespit edilen bilgilerden müteşekkil olan bu çalışmayla, yukarıda bahsettiğimiz 
sorunlara bir çözüm getirmeyi ve ortadaki bilgi karmaşasını ortadan kaldırmayı um-
duk. Lakin bu bilgi karmaşası içerisinde, elde olan verilerin sağladığı imkânlar dahi-
linde Ahmedî ile ilgili muğlak kalan bütün konulara bir açıklık getirebilmemiz pek de 
mümkün olmadı. Yine de mümkün olan en açık, net ve destekli bir şekilde elde olan 
verilerden ve kanıtlardan çıkarımlar yaparak Ahmedî’nin hayatı ve eserleriyle ilgili 
bazı noktaları netleştirebildiğimizi ve bugüne kadar süregelen ezber bilgilerin ve ha-
taların bundan sonrası için önünü keseceğimizi düşünüyoruz.

Hocam Prof. Dr. Ahmet KARTAL’ın önerisi üzerine araştırmaya başladığım 
Ahmedî’yle ilgili, ilk başlarda Divan Edebiyatına mensup şairlerden herhangi biri ol-
duğu fikrine sahiptim. Ancak Ahmedî Dîvânı’nın nüshalarını temin etmeye ve şiirle-
riyle her geçen gün biraz daha yakından haşır neşir olmaya başladıkça Ahmedî’nin 
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çok renkli bir şair olduğunu, hayatının çok keskin noktaları olduğunu ve bu keskin 
noktaları şiirlerine malzeme yapmaktan çekinmediğini farkettim. Ahmedî’nin bu çe-
kincesiz üslubu, şiirleri vasıtasıyla şair ile bir gönül bağı kurmama vesile oldu.

Ahmedî Dîvânı (İnceleme-Tenkitli Metin) adlı bu çalışma, yukarıda da bahsetti-
ğimiz üzere, elde olan verilen tamamının kullanıldığı ve nihai olması amaçlanan bir 
çalışmadır. Ancak ilerleyen dönemlerde farklı alanlarda ve farklı içeriklerle yeniden 
incelenebilir; teknolojinin verdiği imkanlar sayesinde yeni oraya çıkabilecek veriler 
veya nüshalar da yeni çalışmaların önünü açabilir.

Bu çalışmanın başından sonuna kadar geçen zorlu süreçte danışmanım ve hocam 
olarak engin bilgilerinden faydalanma fırsatına nail olduğum sayın Prof. Dr. Muhsin 
MACİT’e ve Ahmedî’yi bana önererek tanıştığımız günden beri desteklerini bir an bile 
esirgemeyen, her zaman çözüm odaklı olarak her durumda yanımda olan hocam sayın 
Prof. Dr. Ahmet KARTAL’a destekleri ve yardımları için teşekkürü bir borç bilirim.

Dr. Emrah GÜLÜM 
Eskişehir, 2022
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1. BÖLÜM

XIV-XV. Yüzyıl Anadolu Panoraması

Çalışmamıza Ahmedî’nin doğumundan ölümüne, yani XIV. asrın ikinci çeyreğinin 
ortalarından XV. asrın ilk çeyreğinin ortalarına (h. 735 / m. 1333-1334 ile h. 815 / m. 
1412-1413 yılları arası) kadar geçen zaman diliminde Anadolu’nun siyasî, kültürel ve 
edebî yapısının kısa bir panoramasını çıkararak başlamanın önemli olacağını düşün-
dük. Çünkü Ahmedî hem kendi hem de kendinden sonraki devirlere şiirleriyle ışık 
tutan bir şair olmasının yanında, aynı zamanda bir âlim ve tarihçi olarak da dönemini 
şiirleri vasıtasıyla yansıtabilen biridir. Ahmedî’nin şiirlerini bir bütün olarak inceledi-
ğimiz zaman hayatı boyunca yaşadığı toplumda karşılaştığı birçok olayın izine bu şi-
irlerde rastlamak mümkündür. Ahmedî’nin şiirlerinden yola çıkarak yaşadığı dönemi 
daha iyi anlayabileceğimiz gibi, Ahmedî’nin yaşadığı dönemin ayrıntılarını öğrene-
rek de O’nun şiirlerini daha iyi anlayıp açıklayabiliriz.

Bu nedenle bu bölümde Ahmedî’nin doğum tarihi olan h. 735 / m. 1333-1334 ile 
ölüm tarihi olan h. 815 / m. 1412-1413 yılları arasında Anadolu topraklarında siyasî, 
kültürel ve edebî yapının nasıl olduğunu kısaca özetleyerek Ahmedî şiirlerini anlam-
landırma konusunda kolaylık sağlamayı umuyoruz.

SİYASî YAPI
Anadolu toprakları, şair Ahmedî’nin doğup büyüdüğü ve nihayetinde vefat ettiği ta-
rihler arasında belki de tarihindeki en karışık dönemlerinden geçmekteydi. Bunun se-
bepleri arasında Ahmedî’nin doğumundan çok önce başlayan bir süreç olan, Anadolu 
Selçuklu Devleti’nin 1243 yılında Kösedağ Savaşı’nda Moğollara karşı ağır bir yenilgi 
alarak yıkılma sürecine girmiş olması; yüzyılın sonuna doğru Anadolu üzerindeki Mo-
ğol hakimiyeti hafifleyince Selçuklulara tabi olan ve uçlara yerleştirilen Türkmen bey-
lerinin birer birer kendi devletlerini kurmaya başlamış olması sayılabilir. Eratnaoğul-
ları, Karasioğulları, Saruhanoğulları, Aydınoğulları, Menteşeoğulları, Germiyanoğulları, 
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2. BÖLÜM

Ahmedî

HAYAtI
XIV. yüzyılın ikinci yarısı ile XV. yüzyılın ilk çeyreği içerisinde yaşamış olan ve Di-
van şiirinin en önemli şairleri arasında gösterilen Ahmedî hakkındaki bilgiler, ne yazık 
ki kesinlik arz etmemekle birlikte; şair hakkında, birkaç ufak ipucundan yola çıkarak, 
kesin olmasa bile bugünkü şartlar ve veriler dâhilinde doğru sayılabilecek bilgilere 
ulaşmak mümkündür. Ahmedî ile ilgili yıllardır süregelen muğlaklığın sebepleri ara-
sında, dönemin siyasi durumunun karışıklığı yanında, tezkire yazarlarından başlamak 
üzere, neredeyse Ahmedî ile ilgili bilgi veren her şair ve yazarın birbirinin kopyası bil-
gileri aktarmaktan öteye gidememiş olması da sayılabilir. Döneminin en büyük şairle-
rinden biri olmasının ve hem çağdaşı hem de gelecek kuşak şairleri çokça etkileme-
sinin yanında, bilgin, öğretmen ve bürokrat da olan; aynı zamanda Germiyan, Aydın 
ve Osmanlı saraylarında üst düzey şahsiyetlerin himayesine girerek saray ve çevre-
sinde etkin bir karakter haline gelen Ahmedî’nin, günümüzde ne eserlerinin tam bir 
listesi yapılabilmiş ne de hayatıyla ilgili ayrıntılar tam manasıyla tespit edilebilmiştir. 
Öyle ki neredeyse hiçbir kaynak, bırakın hayatının ayrıntılarını, şairin tam adının ne 
olduğu konusunda bile bir fikir birliğine varamamıştır.

Ahmedî ile ilgili yapılan çalışmaların 1 tamamına yakınında birbirinden kopya 
edilen çelişkili ve hatta yanlış bilgiler 2 tekrar edilip durmuştur. Durum o kadar va-
himdir ki Tunca Kortantamer 1973 yılında kaleme aldığı doktora tezinde 3 bu konuya 
1 Ayrıntılı bilgi için bknz. GÜLÜM, Emrah (2021). “Ahmedî Hakkında Bibliyografyası Denemesi”, 

Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C: 14, S: 77, ss. 175-206.
2 İlerleyen bölümlerde bu yanlış bilgilerin ne olduğunu ve başta Tunca Kortantamer olmak üzere bir-

kaç araştırmacının bahsi geçen bilgileri düzeltmeye çalışmış olmalarına rağmen bu yanlış bilgilerin 
günümüze kadar nasıl süregeldiğini aktaracağız.

3 Kortantamer, Tunca (1973). “Leben und Weltbild des Altosmanischen Dichters Ahmedî unter 
Besonderer Berücksichtigung seines Diwans”, Deutschland: Klaus Schwarz Verlag, Freiburg im 
Breisgau.
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birçok eleştiri getirerek ve Ahmedî ile ilgili yeni bilgiler vererek ortadaki bu muğ-
laklığı kaldırmayı umduysa da kendi deyimiyle, tezinin Türkçe değil Almanca ka-
leme alınmış olması, Türkiye’de çalışma yapanlar arasında karşılık bulmasına en-
gel olmuştur.

Bu bölümde günümüz teknolojisinin ulaşmamızı kolaylaştırdığı bilgiler ışığında 
Ahmedî’nin hayatının ayrıntıları ile ilgili var olan muğlaklığı, gerekli delilleri suna-
rak ortadan kaldırmaya çalışacağız.

Adı
Gerek Almanca kaleme aldığı doktora tezinde, gerekse de “Yeni Bilgiler Işığında 
Ahmedî’nin Hayatı” başlıklı yazısında 1 bu konuyu uzun uzadıya aktaran Kortantamer’den 
özetleyerek aktarmak gerekirse, bugün elimizdeki hiçbir kaynaktan yola çıkarak 
Ahmedî’nin tam adının ne olduğunu kesin olarak ortaya koyamıyoruz. Ahmedî’den 
üç yüzyıl sonra yaşamış olan Kâtip Çelebî’ye göre şairin tam adı “Tâcü’d-din İbra-
him bin Hızr” iken; Kâtip Çelebî’den de iki yüzyıl sonra, 19. yüzyılın ikinci yarısında 
yaşamış olan Rieu şairin tam adının “Tacü’d-din Ahmet bin İbrahim el-Ahmedî” şek-
linde olduğu fikrini ortaya atar. Şairler, yazarlar, tarihçiler ve araştırmacılar yıllarca bu 
iki versiyon arasında bir tercihte bulunarak 2 ya da iki versiyon hakkındaki bilgileri 
verip bir tercihte bulunmayarak çalışmalarında şairin adından bahsetmişlerdir. Bunun 
dışında şairin adının en yalın hallerinden birini kullanan ya da herhangi bir bilgi ver-
meyip tercihte bulunmayanlar da vardır. 3

Sonuç olarak her ne kadar Kâtip Çelebî “Tacü’d-din” lakabının genellikle “İb-
rahim” isminden önce geldiğini belirtmiş olsa da yine Kâtip Çelebî’nin eseri olan 
Keşfü’z-Zünûn’da bu lakabın “Ahmed” adından önce de tıpkı “İbrahim”den önce kul-
lanıldığı gibi kullanılabildiği izlenimi verilmiştir. Bu nedenle B. Flemming ve Tunca 
Kortantamer yazılarında bu durumu açıklayarak Kâtip Çelebî versiyonunun kesinlikle 
doğru olarak kabul edilemeyeceğini ve şair Ahmedî’nin tam adının şu anki bilgiler ışı-
ğında net olarak ortaya çıkarılamayacağını özetle belirtmişlerdir. Biz de Flemming ve 
Kortantamer ile aynı fikirde olmakla birlikte, illa bir isim ortaya koymak gerekiyorsa, 
1 Kortantamer, Tunca (1993). “Yeni Bilgiler Işığında Ahmedî’nin Hayatı”, Eski Türk Edebiyatı - Ma-

kaleler. Ankara: Akçağ Yayınları, s. 1-30.
2 Bursalı Mehmet Tahir, Kâtip Çelebî versiyonunu kullanırken; Süssheim, Riedel, Seif, Blochet ise 

Rieu’nun versiyonunu tercih ederler.
3 Mordtmann, Babinger ve Sadettin Nüzhet Ergun bir tercihte bulunmazlarken; Gibb “Tacü’d-din Ah-

met” demekle yetinir. Fuat Köprülü her iki versiyonu da aktarıp Kâtip Çelebî’nin versiyonunun daha 
isabetli olduğunu belirtir. Adnan Adıvar, İbrahim Alaattin Gövsa, B. Lewis, B. Flemming, M. Götz 
ve Mehmet Akalın da Kâtip Çelebî versiyonunu benimserler. Aynı şekilde Necla Pekolcay ile Bedii 
N. Şehsuvaroğlu’nun da eğilimleri bu yöndedir. Ahmet Kartal’a göre şairin asıl adı İbrahim, lakabı 
Tâceddin, babasının adı ise Hızır’dır. Bu nedenle Kartal da Kâtip Çelebî versiyonunu bir harf deği-
şikliği ile, “Tâce’d-dîn İbrâhim bin Hızır” şeklinde benimser. Bunların dışında Minorsky “Tâcü’d-din 
bin İbrahim Ahmedî”; Petraçek ise “Tâcü’d-din Ahmet bin İbrahim bin Hızr” versiyonlarını kullan-
maktadırlar. Ancak araştırmacıların ekseri şairin ismindeki bu muğlaklık sebebiyle sadece “Ahmedî” 
demekle yetinmektedirler.
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3. BÖLÜM

Ahmedî dîvânı

Ahmedî Dîvânı’na ait bilinen ve tespit edilen nüsha sayıdır 7’dir. Ancak bu nüshalar 
arasında müellif nüshası bulunmamaktadır.

Tespit ve temin edilen Dîvân nüshalarında ve nazire mecmualarında Ahmedî adına 
kayıtlı olan şiirler 8 tevhid, 4 na’t, 26 Emîr Süleymân methiyesi, 6 Sultan Mehmed 
methiyesi, 1 Îsâ peygamber methiyesi, 10 bahariyye, 1 hazaniyye, 15 nasihat, 1 ru-
muz, 1 bülbüliyye, 1 menekşe-nâme, 1 de konusu belirsiz kaside olmak üzere toplam 
75 kaside; 2 tercî’-i bend, 8 terkîb-i bend, 1 muhammes ve 778 gazel olmak üzere 
toplamda 864’tür. Bu şiirlerin ve dolayısıyla çalışmamızın asıl kısmı olan tenkitli met-
nin toplam beyit sayısı ise 9110’dur.

Ahmedî Dîvânı üzerine bugüne kadar Tunca Kortantamer, Yaşar Akdoğan, Me-
like Erdem Günyüz ve tarafımızca hazırlanan dört ayrı doktora çalışması ve doğru-
dan Dîvân’la ilgili üç de yükseklisans tezi bulunmaktadır. 1

nüSHA tAVSİflerİ
Ahmedî Dîvânı’na ait bilinen ve tespit edilen 7 nüsha vardır ve bunlar Hamidiye, Türk-
İslam Eserleri, Düğümlü Baba, Topkapı, Vatikan, British Museum ve Diyanet İşleri 
Başkanlığı nüshalarıdır.

Hamidiye nüshası
Süleymâniye Medresesi Murad Molla Kütüphanesi Hamidiye Kitaplığı’nda 1082 nu-
marada kayıtlıdır. Üst kapağı, etrafı siyah, ortası vişneçürüğü meşin kaplı, salbek şem-
seli, mıklepli, zencerekli, kenar suları yaldızlı ve şirazelidir. Deri kaplı, 18. yüzyıla 
1 Ayrıntılı bilgi için bknz. GÜLÜM, Emrah (2021). “Ahmedî Hakkında Bibliyografyası Denemesi”, 

Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C: 14, S: 77, ss. 175-206.
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ait klasik bir görüntüsü olan cilt 301x208 – 230x152 mm ölçülere sahiptir. 273 va-
rak, 17 satır, harekeli nesih hattıyla yazılmıştır. İstinsah tarihi h. 840 (m. 1436-1437), 
müstensihi ise Ahmed bin Mahmud Aksarayî’dir. 1b, 2a, 2b ve 3a sayfaları Türk işi 
mavi zemin üzerine tezhipli ve kûfî yazılıdır. 3b sayfasının başlığı yine mavi zemin 
üzerine tezhipli, kûfî yazılı, satır boşlukları altın yaldızlı ve manzume öncesi altın yal-
dızlı iki satır yazılıdır. Ayrıca bütün kafiye başlangıçlarının serlevhaları tezhipli ve kûfî 
yazılı, bütün başlıklar altın yaldızlı veya mavi mürekkepli ve bütün sayfaları cetvelli-
dir. İç kapağında I. Abdülhamid’in tuğralı vakıf mührü ile vakfı tescil eden Ali Beh-
çet Efendi’nin mührü basılıdır. 1b ve 2a sayfalarındaki daireler içinde II. Murad’ın adı 
yaldızlı bir şekilde yazılmış ve eserin II. Murad adına istinsah ettirildiği bilgisi veril-
miştir. Dîvân’ın baş kısmı rutubet sebebiyle tahrib olmuş, en sonuna da tezhipli bir 
çerçeve içine altın yaldızlı ketebe kaydı eklenmiştir.

Terkîb-i bend ve tercî’-i bendlerde vasıta beyti bazen altın mürekkeple yazıla-
rak mavi mürekkeple harekelenmiştir. Bazen de bir mısra altın renkli yazlıp harekesi 
mavi mürekkeple yazılırken, diğer mısra mavi renkli mürekkeple yazılarak harekesi 
siyah mürekkeple konulmuştur.

İçindeki mazumeler şekil itibariyle ayrılmamış, tevhîd, na’t, kaside, gazel gibi na-
zım şekilleri kafiyelerine göre dizilmiştir. Toplamda 781+2 manzume vardır. Dîvân’da 
150a ve 150b sayfalarının olduğu varak Dîvân’ın sırası gözetildiği zaman uygun bir 
yerde olmadığı anlaşılmaktadır. 150a sayfası boş zemin üzerine çizilmiş kenar cetvelle-
rinin içinde bulunan üç tane süsleme sembolü barındırırken, 150b sayfası ise Dîvân’ın 
genel süslemelerine ve yazı tipine uygun olarak yazılıp çizilmiş cetvelli, başlıklı 11 
beyitlik ve “ ا ” (elif) harfiyle biten bir tam gazel ile 4 beyitlik ve “ ح ” (ha) harfiyle 
biten bir yarım gazel barındırmaktadır. Yarım olan gazelin kalan kısmı Dîvân’ın hiç-
bir yerinde devam etmemekte ve eksik olarak kalmaktadır. 149b sayfasından başla-
yan 19 beyitlik ve “ ل ” (lam) harfiye biten kasidenin 6 beyti 149b sayfasında, kalan 
13 beyti ise 151a sayfasındadır. Yani mevzubahis varağın (150a-150b) orada olma-
ması gerektiği açıktır. Bu fazladan varağı ve üzerindeki iki şiiri de eklediğimiz za-
man Hamidiye nüshası toplam 273 varak ve 782 tam, 1 yarım olmak üzere 783 şiir 
ve 8262 beyitten müteşekkildir. İmla ve kelime tercihleri bakımından diğer bütün nüs-
halardan farklıdır. Süslü ve özel hazırlanan bir nüsha olmasına rağmen çok fazla ya-
zım ve hareke hatası bulunmaktadır. Bu nüsha için çalışmamızda H olarak belirlenen 
kısaltma kullanılmıştır.

İlk beyit:  Diye durur dil ü cân lâ ilâhe illâ’llâh 
Toludur iki cihân lâ ilâhe illâ’llâh
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Kasîdeler

DÍVÁN-I … MEVLÁNÁ AÓMEDÍ ÙÁBA’LLÁHU æERÁHU 1

1 2

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün 
… baòşÀyende vü baòşÀyiş-ger 3

1. 4  Diye durur dil ü cÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh
Ùoludur iki cihÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

2. 5  İşit ki nice ider õerre õerre her mevcÿd 
Yirile gökde èayÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

3. 6  Úulaò içindeki semè ider ü baãardaàı nÿr 
Daòı ùamardaàı úan lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

4. 7  BeúÀ-yı cins-i cemÀd oldı vü nebÀt daòı 
ÓayÀt-ı her óayavÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

5. 8  Bu yirde vaóşüñ üni oldı vü havada úuşuñ 
Niçe ki*ider ùayarÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

1 Kÿfí yazılı, mavi zeminli serlevhadan sonra DívÀn için atılan başlıktır. Nüshadaki aşınmadan dolayı orta 
kısımdaki birkaç kelimelik bölüm okunamayacak haldedir. DB nüshasında “òazÀ DívÀn-ı Aómedí”; T nüs-
hasında sonradan kurşun kalemle “DívÀn-ı Aómedí”; V nüshasında “DívÀn-ı Aómedí” başlıkları atılmıştır.

2 *  H. 3b - 211a, Tİ. 2b, DB. 9a (bn. 9a), T. 2a (bn. 1a), V. 1b (bn. 1b), BM. 1b
*  Bu şiir Dİ nüshasında yoktur.
*  Bu şiir H nüshasında mükerrerdir.
*  Bu şiir H, Tİ, DB, V ve BM nüshalarında 23; T nüshasında 16 beyittir.

3 H nüshasındaki ilk şiirin başlığıdır. H nüshası dışındaki nüshaların hiçbirinde bu şiir için başlık atılma-
mıştır. H nüshasındaki ilk şiirde iki mısra şeklinde ve iki parça olarak atılan başlığın ilk kısmı nüshadaki 
aşınmadan dolayı okunamaz haldedir. Mükerrer şiirde ise “velehu ayøÀn ùÀba’llÀhu åerÀhu fi úÀfiyetü’l-hÀ” 
şeklinde başlık atılmıştır.

4 Bu beyit T nüshasında yoktur.
5 Bu beyit T nüshasında yoktur.
6 Bu beyit T nüshasında yoktur.
7 4a - Cins-i cemÀd: cins ü cemÀd DB / cins-i cehÀd BM; NebÀt: nebÀt u V
8 5a - Vü havada úuşuñ: hem ùayruñ DB / vü havada hem ùayruñ T

5b - Niçe: nice V, BM
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6. 1  Olur ãarír-i úalem yazuda nice kim olur 
Oò atsa ãavt-ı kemÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

7.  İşit ki sÿsenile lÀleye degin eydür 
Nirede varsa zübÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

8.  BahÀrda varaú-ı gül yazılıdur nite kim 
ÒazÀnda berg-i rezÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

9.  HevÀ-yı Àteş-i sÿzÀn ùolu durur nite kim 
MizÀc-ı Àb-ı revÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

10. 2  Diye durur işidüb añlarısañ ebr-i bahÀr 
Nite ki bÀd-ı òazÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

11. 3  Sipihr ü encüme baòàıl ki ùoldı şemè bigi 
Bu úamu nÿr u duòÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

12. 4  Zihí nidÀ-yı mübÀrek ki ùoludur andan 
Cemíè-i kevn ü mekÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

13. 5  Gerek mi vaódete óüccet daòı çü ùolmışdur 
Úamu zemín ü zamÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

14. 6  Ne söz ki söylene her bir lüàatda maènísi 
BilÀ-şek oldı hemÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

15. 7  Nite ki mescid ü miórÀb ùoludur key işit 
Künişt ü deyr-i muàÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

16. 8  Cemíè-i èÀlem-i àayb u şehÀdet eydürler 
Uş ÀşikÀr u nihÀn lÀ İlÀhe illÀ’llÀh

1 6a - Yazuda nice kim olur: nite kim yazuda olur DB / yazuda niçe kim olur V / yazuda nice ki olur BM
6b - äavt-ı kemÀn: ãavt u kemÀn Tİ, BM / ãavt DB

2 10a - Diye durur işidüb añlarısañ: diyi ger işidi bilürseñ DB, T; ebr-i bahÀr: ebr ü bahÀr DB
3 11a - Sipihr ü encüme: sipihr-i encüme DB

11b - Nÿr u dÿòÀn: nÿr-ı duòÀn Tİ, V
4 *  Bu beyit T nüshasında yoktur.

12b - Cemíè-i kevn ü mekÀn: úamu zemín ü zamÀn Tİ, DB, BM
5 *  Bu beyit T nüshasında yoktur.

13a - Gerek mi: gerek kim DB, BM
13b - Úamu zemín ü zamÀn: cemíè-i kevn ü mekÀn Tİ, DB, BM

6 *  Bu beyit T nüshasında yoktur.
14a - Söz ki: sözle BM
14b - HemÀn: èayÀn DB

7 15a - Mescid ü miórÀb: mescid-i miórÀb DB
15b - Künişt ü deyr-i muàÀn: künişt-i deyr-i muàÀn DB / künişt ü deyr ü muàÀn BM

8 *  Bu beyit T nüshasında yoktur.
16a - áayb u şehÀdet: àayb-ı şehÀdet Tİ
16b - ÁşikÀr u nihÀn: ÀşikÀre nihÀn DB
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